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CONCEPTUAL METAPHORS IN DIFFERENT TYPES OF DISCOURSE

The subject matter of the present article is an overview of the theory of conceptual metaphor and
the application of this theory to different types of discourse. The theory of conceptual metaphor is
presented mostly from the point of view of George Lakoff and his co-author Mark Johnson.

Discourse analysis is rendered within the framework of the theory developed by Jacques Derrida
following its account in the monograph of Eleonora Lassan “Discourse of Power and Dissidence in
the USSR and an article “Metaphorisation and Discourse” by N. Belozerova. Practical application
of the theories is illustrated by the examples of political and propagandistic discourse. The Address to
the Nation of the US President George Bush of 19 March 2003 delivered at an early stage of the US
war against Iraq serves as an illustration of political discourse. Propagandistic posters of the Soviet
era, starting with the post-revolutionary period and finishing with the period of “cold war” and the
acme of struggle against the “world imperialism” illustrate the application of conceptual metaphor

theory to propagandistic discourse.
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The main objective of the article is to analyse
conceptual metaphors in political and propagan-
distic discourse applying the theoretical postu-
lates of George Lakoff and Jacques Derrida.

The conceptual theory of metaphor has been
developed by George Lakoff. An early version of
the theory was published in 1980 in cooperation
with Mark Johnson under the title “Metaphors
We Live By”!. In 1992 Lakoff’s “Contemporary
Theory of Metaphor™? was published.

In his theory Lakoff provides a qualitatively
new conception of metaphor compared with its
classical interpretation. The latter considers me-
taphor as “a figure of speech which concisely com-
pares two things by saying that one is the ot-
her3, i. e. it is a linguistic comparison, which is a

2 LAKOFF, G. C wporary Theory of M

phenomenon of language. Lakoff, in his tumn, claims
that metaphor is conceived by mind. He defines
metaphor as a ‘mapping across conceptual do-
mains™.

Lakoff denies a well-established opinion that
ordinary speech is devoid of metaphor. Lakoff’s
work “The Contemporary Theory of Metaphor”
refers to an article by Michael Reddy, where Red-
dy showed for the first time, according to Lakoff,
that everyday English is predominantly metapho-
rical, thus, demonstrating the groundlessness of
the definition of metaphor as a strictly figurative
phenomenon.

Lakoff holds that “It is a system of metaphor
that structures our everyday conceptual system,
including most abstract concepts, and that lies be-

' LAKOFF, G.; JOHNSON, M. Metaphors we Live by. Chicago, 1980.
iphor In ORTONY, A. (ed.) Metaphor and Thought. Cambridge, 1992.

3 McARTHUR, T. (ed.) Oxford Concise Companion to the English Language. Oxford; New York, 1998.
4 LAKOFF, G. The Contemporary Theory of Metaphor. 1992. htip://www.ac.wwu.edu/~market/semiotic/

lkof met.html



150

II. FAKTAI IR APMASTYMALI / FAKTY | ROZWAZANIA

hind much of everyday language™*. He maintains
that when a metaphor is created, the mapping is
primary and the language, which serves as its rea-
lization, is secondary.

Furthermore, Lakoff differentiates between the
terms ‘metaphor’ and ‘metaphorical expression’.
He reserves the term ‘metaphor’ for conceptual map-
ping and ‘metaphorical expression’ for the ‘linguis-
tic expression (a word, phrase, or sentence) that is
the surface realization of such a cross-domain map-
ping’S.

When the theory of Lakoff and his colleagues
was developed by other researchers, it was noted
that the comparative analysis of metaphorical ex-
pressions of different cultures, related to the same
concept, demonstrates similarities and differences
in world conceptualization by the representatives
of those cultures, thus drawing a parallel between
the theory of metaphor proposed by Lakoffand his
colleagues and the Sapir-Whorf hypothesis. For
example, the article of Roman Labov “Yazyk Risujet
Intemnet”’, among other things, deals with a compa-
rison of conceptualization of browsing for informa-
tion on the Internet in Russian and English. Accor-
ding to Labov, the English language uses the me-
taphorical expression ‘to surf the net’, creating a
romantic picture of an exotic seaside and an impres-
sion of a pleasant way of spending time. The Rus-
sian language, in its turn, favours verbs 6podume
(“roam”) or aazume (“‘crawl”). The first verb wakes
the thoughts of a wanderer or a tramp, “whose mo-
vement is devoid of purpose®, and the second is
related to caves or catacombs (Labov discards the
meaning of ‘climbing a tree’ in this context).

Moreover, the aforementioned article gives exam-
ples of metaphorical expressions, which can be bor-
rowed for the sake of illustrating how minor chan-
ges of lexical structure of metaphorical expressions

5 LAKOFF, footnote 2.
6 LAKOFF, footnote 2.

can fundamentally amend the conceptual contents
of the metaphor expressed by them. The examples
in the Russian language deal with the interaction of
a user with the Internet, which can be described as
immobility. In this case “people crawl into the Inter-
net and then ‘cudsim e Hem ' (sit in it) (not to mention
adifferent metaphor — when people ‘cudam nanem’
(sit on it)°. (Italicized English expressions literally
render the Russian phrases). The Russian expres-
sion ‘cudsim e nem ' (sit in it) renders the meaning of
immobility and the expression ‘cudsm na nem’ (sit
on i) has a slang meaning of addiction, although
the two differ only in preposition. The conceptual
picture changes instantaneously with the substitu-
tion of prepositions and a man turns from an ordina-
ry Internet user into a person suffering from pemi-
cious addiction. Furthermore, the author notices that
the distribution of users of metaphorical expressions
is of an interest: the first expression is usually utte-
red by the users themselves and the second one —
by their friends and relatives'©.

Theoretical aspects of text interpretation are pre-
sented within the framework of the theory of de-
construction by Jacques Derrida. The term “de-
construction” was introduced in the second half
of the 20% century for the designation of an inter-
pretative mechanism of written texts. The repre-
sentatives of the theory view texts as a complex
historical and cultural process, determined by the
interrelation of texts as well as their connection
with the societal institutions and conventions es-
tablishing the rules of written language!!. One of
the main notions of Derrida’s theory is the ‘dif-
ferance’ concept. Derrida spoke of the dual cha-
racter of this notion claiming that signs are diffe-
rentiated, i. e. cognized through differences, and
they belong to the entire conceptual field, being
subject to all the elements of this field.!? He consi-

7 JIEMBOB, P. A3bix pucyem Humepnem. hitp://www.gagin.nw/internet/4/9 html

8 m-:lEiBOB, footnote 7.
9 JIEMBOB, footnote 7.
10 JIEUBOB, footnote 7.

' BEJIO3EPOBA, H. H. Memadpopuzayus u oucxypc. Tiomeub, 2001. http://www.utmn.ru/frgf/No14/text01.htm

12 Quoted from: BEJIO3EPOBA, footnote 11.



Veronika Braziene. CONCEPTUAL METAPHORS IN DIFFERENT TYPES OF DISCOURSE

151

ders the concept diffErance as an ontological one
and offers it as a philosophical basis for the study
of cognitive processes. This principle was applied
as a method of deconstruction.

Derrida’s theory considers any text as a dual
text or a series of texts and, moreover, it is claimed
that each text contains features of other texts, which
cannot be discovered via classical interpretation'>.
On the grounds of these theoretical assumptions
the notion of a text was expanded and under the
poststructuralist approach, from the semiotic point
of view, the tendency was to consider text as any
information entity created by means of sign sys-
tems, which can be expressed both verbally and
non-verbally.

Another distinctive feature of Derrida’s theory
is the establishment of binary oppositions, which
serve as the basis for discourse. Traditionally, the
first member of such oppositions is characterised
as positive and the second one as negative. In
addition, Derrida formulates the stages of text de-
construction: establishment of binary oppositions,
determination of a negative member, ascertaining
the general neutral presupposition, etc.!®

The following analysis of conceptual metap-
hors in political and propagandistic discourse is
based on the aforementioned postulates.

The Address to the Nation of the American Pre-
sident George Bush!6 delivered at the beginning
of the war against Iraq will be considered as an
example of political discourse (Appendix 1).

The surface level of the text clearly reveals the
opposition the USA (coalition states) — Iraq. The
positive member of the opposition, according to
the text, is the USA (coalition states) and the ne-
gative one — fraq. The framework of the positive
member also includes the world (in the territorial
sense of the word): “I want Americans and all the
world to know..."

The Address communicates the President’s re-
asons for the beginning of the military operation.

13 BEJIO3EPOBA, footnote 11.
14 Quoted from: BEJIO3EPOBA, footnote 11.
1S JIACCAH, 2. P. Juckypc enacmu u

The President assures the citizens of the USA as
well as the world community of the humaneness of
intentions of the military command of the coalition
forces and speaks of the forced launch of the mili-
tary campaign.

The aims of the military operation are worded in
the following way: to disarm Iragq, to free its peop-
le, to defend the world from grave danger, to un-
dermine Saddam Hussein's ability to wage war,
to remove a threat, to restore control of that coun-
try to its own people, to defend our freedom.

The actions of the military command and the
coalition army are described in the following way:
broad and concerted campaign, common defen-
ce, skill and bravery, the honorable and decent
spirit of the American military, ...coalition forces
will make every effort to spare innocent civilians

from harm..., to apply decisive force. .. .

The attitude of the USA to the war and to the
opponent is rendered in the following way: ...we
come to Iraq with respect for its citizens, for their
great civilization and for religious faiths they
practice..., ...we have no ambitioninlraq..., ...our
nation enters this conflict reluctantly...

The actions of Saddam Hussein and the regime
itselfare characterised in the following words: ...an
enemy who has no regard for conventions of war
or rules of morality..., ...Saddam Hussein has pla-
ced Iraqi troops and equipment in civilian areas,
attempting to use innocent men, women and chil-
dren as shields for his own military — a final atro-
city against his people..., ...an outlaw regime....

Taking into consideration the fact that the mili-
tary-political discourse, as such, is also construc-
ted according to the principle of binary opposi-
tions, the text provides us with an opposition vic-
tim — aggressor, which is characteristic of any war.
Let us consider how the members of the opposi-
tion are distributed in relation to the parties of the
conflict.

Kuii ananus. Bunbrioc,

1995, c. 39.

aust 8 CCCP: Koz -pumop

16 President Bush Addresses the Nation. March 19, 2003. http://www.whitehouse.gov/news/releases/2003/03/

20030319-17.html
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The declarative knowledge!” of the frame vic-
tim presented in the Longman explanatory dictio-
nary is “someone who has been attacked, robbed,
or murdered”!8. The declarative knowledge of the
frame aggressor, taken from the same source, is “a
person or country that begins a fight or war with
another person or country”.

One of the first sentences of the Address
sounds: “On my orders, coalition forces have be-
gun striking selected targets of military impor-
tance to undermine Saddam Hussein's ability to
wage war”. The verb “to strike” in this context
signals the presence of the conceptual metaphor
WAR IS APPLICATION OF PHY SICAL FORCE,
that is the conceptual sphere of fight is mapped
onto the conceptual sphere of war. The occurren-
ce of a word group “On my orders, codlition for-
ces have begun striking selected targets...” me-
ans that the initiative of applying force emanates
from the high command of the coalition forces. In
this case, the USA seeking not to become the vic-
tim of the war strike first at the referent of the other
member of the opposition, stressing at the same
time their unwillingness to enter the conflict. Stri-
king a blow is explained as an action preventing
Iraq from unleashing the war, although, in essen-
ce, equals to it itself. Further, actions of the coali-
tion are presented as “defense”: “...every nation
in this coalition has chosen to bear the duty and
share the honor of serving in our common defen-
se...”, “...wewill defend our freedom...”

The preventive character of military action is
overtly stated in the following metaphorical expres-
sion: “We will meet that threat now, with our Ar-
my, Air Force, Navy, Coast Guard and Marines,
so that we do not have to meet it later with armies
of fire fighters and police and doctors on the stre-
ets of our cities.” The words “we will meet that
threat now " euphemistically render the idea of ar-
tack. The statement itself is an opposition of con-
verse members o attack — to suffer attack (the
members are presented in the order they are men-
tioned in the sentence). The meaning of the propo-
sition testifies to the fact that the USA prefers the

17 JIACCAH, footnote 15, c. 37
18 Longman Dictionary of C
19 JIACCAH, footnote 15, c. 45.

role of an aggressor to the role of a victim, what is
supported by the analysis of the conceptual me-
taphor WAR IS APPLICATION OF PHYSICAL
FORCE. In this case the role of the victim should
be ascribed to Iraq; the confirmation of it can be
found in the conceptual metaphor, reflecting the
fact that the strike is launched against it.

Against whom, then, the US President urges to
defend oneself, if his country acts as the initiator
of the conflict? The appeals for defence appear on
both lexical and conceptual level. The examples of
explicit lexical calls for defence were presented abo-
ve and an example of conceptually lexical address
can be the following sentence: “May God bless
our country and all who defend her”. In this case
the country is conceptualised as a living creature.
It is supported by the usage of a feminine pronoun
applied to living beings — “her”, instead of a pro-
noun for inanimate things — “if”. That is, in this
case, we deal with a conceptual metaphor, which is
rather customary to military-political discourse,
ONE’S OWN COUNTRY (HOMELAND) IS A
WEAK WOMAN, WHO NEEDS DEFENCE (anot-
her widely known example of metaphorical presen-
tation of a similar, although not entirely equiva-
lent, conceptual entity is HOMELAND IS MOT-
HERPY).

The impression of paradox is due to the fact
that the lexical means, metaphorical impressions
and conceptual metaphors used in the text do not
correspond to the characteristic features of the op-
positional frames victim and aggressor, which are
shaped in our mind. The USA in the text is charac-
terized both as an aggressor and as a victim. We
can presume that the reason of the ambivalence of
the contradictory rhetoric of the US President could
be the wish to alleviate the fact of aggression un-
der the disguise of preventive war against a hy-
pothetic threat. It is supported by the appeals for
defence and the allusions to the events of Septem-
ber 11,2001.

Now, let us turn to the analysis of conceptual
metaphors in propagandistic discourse, using po-
sters of the Soviet era as the examples. This type

iporary English. London, 1995.
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of discourse is distinguished by its pronounced
evaluative character?’ and striving for imposing
one’s point of view on the addressee.

The analysis of the discourse of propagandis-
tic poster includes the consideration of verbal and
non-verbal (visual) information. Very often visual
information is the literal interpretation of the verbal
proposition, thus facilitating the exposure of con-
ceptual essence of the proposition. There are ot-
her cases when verbal text carries minimal concep-
tual load or when it is absent at all.

First, let us consider the poster of 1949 “Same
year, different weather” (Appendix 2, Poster A)2!.
Here is a clear opposition the USSR — the USA.
The visual information of the poster conveys two
conceptual metaphors:

1) ECONOMIC CONDITION OFACOUNTRY

IS WEATHER;

2) ECONOMIC CONDITION OF A COUN-
TRY IS HEALTH AND MOOD OF ITS
CITIZENS.

The first metaphor is presented both verbally
(inscription at the bottom of the poster, an extract
from an economy report, inscriptions: ‘crisis’, ‘mili-
tary plans’, ‘American industry ', ‘Soviet industry ")
and visually (on the ‘ American’ side — storm-cloud,
the word ‘crisis’ in the shape of a lightening, on the
‘Soviet’ side — sunny, cloudless weather, on both
sides —thermometer columns). Taking into conside-
ration indications of thermometer columns, the first
metaphor can be classified as partially orientational,
because rise/fall of economic indices is conceptua-
lised as rise/fall of temperature.

The second metaphor is of a visual character:
on the ‘Soviet’ side of the poster there is a smiling
merry worker, and on the ‘American’ one —an obe-
se, discontent bourgeois with a swollen cheek. The
verbal expression of the metaphor is represented
by the two inscriptions: ‘American industry’, ‘So-
viet industry’.

Another example to be considered is a group
of posters illustrating a conceptual metaphor
SOVIET STATE IS A MAN WITH STRONG
ARMS, which has a surface structure of visual

20 JIACCAH, footnote 185, c. 32.

metonymy. This metonymy plays a significant ro-
le in many posters of the Soviet era (Appendix 2,
Posters B, C, D, E, F)22.

All posters in this group are united by one con-
ceptual metaphor, but each poster has its own se-
mantic load. The poster “Plans of Interventionists
are Ruined” (B) pictures a hand that holds an in-
dictment to Promparty (the Industrial Party) and,
moreover, it can mean the hand of justice. The pos-
ter of 1930 “We’ll Carry Out the Plan of Great As-
signments” (C) most vividly presents the metony-
mic character of the image — a multitude of hands
combines into one hand — the hand of people,
which, first of all, expresses agreement with the
slogan and, secondly, readiness to work. The pos-
ter of 1937 “Let’s Root out Spies and Saboteurs”
(D) pictures a strong, muscular hand squeezing a
snake, which wears an invariable attribute of all
spies —a pair of spectacles. The poster of 1941 “Be
vigilant” (E) presents an opposition: the red hand
represents the people, the black hand — the embez-
zlers of public property, illustrating the expression
“to catch by the hand”. The visualisation of the
second hand is worth mentioning: small, meagre,
with long bent nails. The poster of 1944 “The Nazi
Vulture got to know that Sheepfold is not the Na-
me of our Home!” (F) shows a hand embodying
the Soviet Army, judging from the sleeve of a mili-
tary uniform and the red star.

The third example to be considered in this over-
view of metaphoric features of the Soviet poster will
be two pieces by a group of poster artists of the
Soviet era who worked under the pen-name Kukry-
niksy. The main part of their post-war posters is
unified by a conceptual metaphor IMPERIALISM
ISMONEY This metaphor in most cases is expres-
sed visually. It can be found in the posters “Putting
off” (G)* and «He was afraid to object...» (H)?*.
Money in this case is visualised by means of cur-
rency symbols of the respective countries. The two-
fold visualisation of the USA is worth attention. It is
represented as a symbol of an American dollar in the
poster “Putting off” (G): one can be observed on
the top hat of a gentleman casting the Disarmament

2! Collection of Soviet posters. http://www.davno.rw/posters

22 Collection of Soviet posters, footnote 21.

2 KYKPbIHUKCB, /1o epazam mupa! Mocksa, 1982, c. 55.
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project into a box; another one is visualised as foot-
prints over the box/coffin.

The poster “He was afraid to object...” (H) pre-
sents a twofold visualisation of the United King-
dom. It is metaphorically represented as a lion and
as a symbol of pound sterling. The tail of an animal
is bent in the shape of the latter symbol. It is note-
worthy that only the Western countries are visua-
lised by this conceptual metaphor: none of the Kuk-
ryniksy’s posters metaphorically pictures the USSR
or any other socialist state via a symbol of rouble
or any other socialist currency.

The analysis of conceptual metaphors in politi-
cal and propagandistic discourse allows reaching
the following conclusions:

Veronika Brazien¢
Vilniaus Universitetas
Kauno humanitarinis fakultetas

KONCEPTUALIOSIOS METAFOROS [VAIRAUS
TIPO DISKURSUOSE
Santrauka

Siame straipsnyje nagrinéjamos konceptualio-
sios metaforos politiniame bei propagandistinia-
me diskurse. JAV Prezidento DZordZo Bu3o kreipi-
masis | tauta nagrinéjamas J. Derrida dekonstruk-
cijos teorijos pagrindu i3skiriant tekste binarines
opozicijas bei analizuojant konceptualiasias teks-
to metaforas pasitelkus G. Lakoffo teorijos nuo-
statas.

Propagandistinio diskurso konceptualiosios
metaforos straipsnyje nagrinéjamos pasitelkus ta-
rybinio laikotarpio agitacinius plakatus. G. Lakof-
fo postulatas, kad metafora yra mastymo, o ne kal-
bos reidkinys patvirtinamas tuo, kad konceptua-
liyjy metafory esama tiek kalboje, tiek vizualiojoje
medZiagoje.

REIKSMINIAI ZODZIAI konceptualioji meta-
fora, dekonstrukcijos teorija, skirtumai, binarines
opozicijos, metafory vizualizacija.

24 KYKPBIHHKCBI, footnote 23, c. 53.

* elicitation of the conceptual essence of state-
ments helps to make assumptions regarding the
intentions of authors of political texts;

* metonymic illustrations and semiotic units can
be used as a means of visual representation of
conceptual metaphors;

* visualization of metaphorical contents in po-
sters plays a suggestive role, i.e. in a certain
way imposes the authors’ ideas about the cha-
racter of the metaphorised notions;

* the capability of visualisation of metaphorical
essence supports Lakoff’s postulate that the
conceptual metaphor is a phenomenon of
thought, not language.

Veronika Braziené
Uniwersytet Wilenski
Wydziat Humanistyczny w Kownie

METAFORY KONCEPTUALNE W ROZNYCH
TYPACHDYSKURSU
Streszczenie

W niniejszym artykule oméwiono kwesti¢ uzycia
metafor konceptualnych w dyskursie politycznym
i propagandowym. Orgdzie Prezydenta USA Geor-
ge’a Busha do narodu amerykaniskiego wygloszo-
ne 19 marca 2003 roku w zwiazku z planowana woj-
na w Iraku przeanalizowano w ramach dekonstruk-
tywistyczne;j teorii Jacquesa Derridy, wyrézniajac
w tekscie opozycje binarne; metafory konceptual-
ne przebadano na podstawie zatozen teorii Geor-
ge’aLakoffa.

Metafory konceptualne w dyskursie propagan-
dowym omoéwiono na podstawie plakatéw agita-
cyjnych z okresu radzieckiego. Postulat G. Lakoffa,
Ze metafora nie jest zjawiskiem czysto jgzykowym:
poprzedza jezyk i zarazem po nim nastepuje jako
dzialanie uwarunkowane przez szczeg6lng koncep-
tualizacje, potwierdza istnienie metafor konceptual-
nych zaréwno w jezyku, jak i w materiale wizualnym.

SELOWA KLUCZE: metafora konceptualna, te-
oria dekonstruktywistyczna, roznice, opozycje bi-
name, wizualizacja metafor.

Gauta 2003 12 01
Priimta publikuoti 2004 02 11
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Appendix 1

President Bush Addresses the Nation®
The Oval Office
10:16 PM. EST

THE PRESIDENT: My fellow citizens, at this
hour, American and coalition forces are in the
early stages of military operations to disarm Iraq,
to free its people and to defend the world from
grave danger.

On my orders, coalition forces have begun
striking selected targets of military importance
to undermine Saddam Hussein’s ability to wage
war. These are opening stages of what will be a
broad and concerted campaign. More than 35
countries are giving crucial support — from the
use of naval and air bases, to help with intelli-
gence and logistics, to the deployment of com-
bat units. Every nation in this coalition has cho-
sen to bear the duty and share the honor of serv-
ing in our common defense.

To all the men and women of the United States
Armed Forces now in the Middle East, the peace
of a troubled world and the hopes of an op-
pressed people now depend on you. That trust
is well placed.

The enemies you confront will come to know
your skill and bravery. The people you liberate
will witness the honorable and decent spirit of
the American military. In this conflict, America
faces an enemy who has no regard for conven-
tions of war or rules of morality. Saddam Hussein
has placed Iraqi troops and equipment in civilian
areas, attempting to use innocent men, women
and children as shields for his own military — a
final atrocity against his people.

I want Americans and all the world to know
that coalition forces will make every effort to spare
innocent civilians from harm. A campaign on the
harsh terrain of a nation as large as California
could be longer and more difficult than some pre-
dict. And helping Iragis achieve a united, stable

* President Bush Addresses the Nation. March 19, 2003. http://www.whiteh

20030319-17.html

and free country will require our sustained com-
mitment.

We come to Iraq with respect for its citizens,
for their great civilization and for the religious
faiths they practice. We have no ambition in Iraq,
except to remove a threat and restore control of
that country to its own people.

I know that the families of our military are pray-
ing that all those who serve will return safely and
soon. Millions of Americans are praying with you
for the safety of your loved ones and for the pro-
tection of the innocent. For your sacrifice, you
have the gratitude and respect of the American
people. And you can know that our forces will be
coming home as soon as their work is done.

Our nation enters this conflict reluctantly —
yet, our purpose is sure. The people of the United
States and our friends and allies will not live at
the mercy of an outlaw regime that threatens the
peace with weapons of mass murder. We will meet
that threat now, with our Army, Air Force, Navy,
Coast Guard and Marines, so that we do not have
to meet it later with armies of fire fighters and
police and doctors on the streets of our cities.

Now that conflict has come, the only way to
limit its duration is to apply decisive force. And [
assure you, this will not be a campaign of half
measures, and we will accept no outcome but
victory.

My fellow citizens, the dangers to our coun-
try and the world will be overcome. We will pass
through this time of peril and carry on the work
of peace. We will defend our freedom. We will
bring freedom to others and we will prevail.

May God bless our country and all who de-
fend her.

END 10:20 PM.EST

| /2003/03/

/ /
BOV/News/t
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Appendix 2
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